IQANNOY EINIZTOAH ITPQTH'

[Prologue]
1.1 YO v am’ apyng, 0 aknKoouey, 0 €WPUKOUEY TOL 0GBRALOLE MUWY, O eBeaouedn Kol ol
YELPEC MUWVY eymAadnoay TepL ToL AOYOL NG Zwne—2 Kol 1) Zwn epovepwdn, Kol
CWPOKOLEY KL UOPTUPOVUEY KL KTy YEALOUEY VLY TNV Zwny TNV eLwVLoY NTLE NV TPOC
tov Tlatepa kol epovepwdn ﬁpw—3 0 émpaKapev KoL oKkmKonjLey ameyyerioper O, v
KoL DIELG KOLVQVLAY €XNTE HeB’ MUwY: KoL 1) KOLvwvLe 86 1) nuerepoc Mete Tov Hocrpoc; KoL
wete Tov Yiov avtov Inoov Xprotov. 4 Kal tavte ypodouey U}.LLV v M xepo npmv 1
TETANPWHLEVT).
[The conditions of fellowship]
[God is Light]
1.5 Kot eotwv abtn® 1y ayyerte’ v oknkoeper om’ qutov Kot aveyyerioper® by, otL 6
Oeoc dwe €OTLY KKL OKOTLEL €V OUTW OUK €0TLY ouéepLa. 6 Eov eLTouer 0TL KoLvwyLoy
exoper’ LeT’ quToL kel €V 0 OKOTeL nepurocroupev % Yevdopedo. KoL OL TOLOLKEY TNV
oaAnBetov. 7 Eav 5!l ev T PWTL TEPLTUTWUEY WE KLTOC €0TLY €V T PWTL, KOLVWOVLLY
€YOUEV HeT’ AANAWY, Kel TO alpe Inoou XpLorou12 ToL Yilou awtou koBopLlel Mueg oo
TOONG CLEPTLOC.
[God forgives confessed sin]

8 Eov emwpev OTL GUOPTLOV OUK (EXOMEV, eocurouq TAUVWOUEY KoL T) Akneewc OUK
eotw ev fuw.” 9 Eaw opokoywpev TOG GLOPTLEG TUWY, TLOTOG €0TLY Kol 6LKocLo<; o adn
ULV TeC OUePTLEG Kol KoBopLom — Mueg omo meong adikieg. 10 Eoav eumwuer 0tL ovy
TLOPTNKOUEY, PELOTIY TOLOUKEY UTOV Kail O AOYOC UTOUL OUK €0TLY €V MLV,

[Jesus Christ is our Advocate]

2.1 Tekvia pov, Toute Ypadw LULY Lvo W1 GULePTNTE: KoL €0V TLG GUopT,
HapaKknrov €XOMEV TPOG TOV Tatepa, Inoouv XpLotov 6LKOLLOV 2—K0L UTOC LAXOWOG €0TLY
TEPL TV GUOPTLOV TUWY, OV TEPL TV TILETEPWY € povor' aAro KoL TepL GAOU TOL
KOGLOU.

[We must keep His commandments]

3 KaL €V TOUTW® YLVWOKOUEV OTL €YVWKOUEY UTOV, €0V TOG EVTOANG UTOU TNPWUEV.

40 keywv “Eyvoko autov”, KoL ToG €VTOANG QUTOU [N TNPWV, PYELOTNG ECTLY KoL €V

! Both the text and the notes are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of 1 John is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book
gives explanation about the apparatus.

2oy £°[94%] RP,HF,OC,TR,CP || kot 1 (X)A,B,C [6%] NU

8 8e 5 XA,B [90%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || --- C [10%]

“uuLy £ C [98.8%)] lat,syr,cop,RP,HF,OC,TR,CP || muelg XA'B [1.2%] NU

®nuwv £ B [59%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || vuwv A,C [41%] (Some TRs read ‘your'. Either pronoun makes sense, and the
difference is in only one letter, but ‘our’ has the better attestation, as well as making better sense.)

® cotLv autn f° XB,C [78%] RP,HF,CP,NU || ~21 A[22%] OC,TR

Toryyedro 12 AB[79%] RP,HF,CP,NU || emoyyeAla C[21%] OC,TR || amayyeito X (One other reading.)

8 qvaryyeddoper 2° XA B,C [85%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || amoyyeAloper [15%]

® exouev 2 XA,B,C [86%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exwuer [14%)]

" tepLmoctovper 128 [20%] || TepLmatwuer XA,B,C [80%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The verb ‘say’ is properly Subjunctive,
being controlled by eav, but the verbs ‘have’ and ‘walk’ are part of a statement and are properly Indicative—only if we are in
fact walking in darkness do we become liars for claiming to be in fellowship. So TepLmtovpev is correct.) (This reading is
attested by at least twelve independent lines of transmission, some of which must go back to the 3 century, besides *°.)

8¢ rell || - [1.6%] ECM (I?)

2ypLotov %% A [95%] RP,HF,0C,TR,CP || --- XB,C [5%] NU

¥ ouk oty ev muLy ° XB[81%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~ 3412 A,C[19%]

" koBepLom ° XB,C [88%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || koBapLoel A [12%]

®uovov * XA,C [87%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || povwv B [13%]

'® Leywr *° C [80%] RP,HF,OC,TR,CP || 10TL XA,B[20%)] NU



TOLTW T aAndelo ovk €otLy. 5 “O¢ & v TNPN KUTOL TOV AOYOV KANOWE €V TOLTW 1) YT
TOU OEOV TETEAELWTAL: €V TOLTW YLVWOKOUEV OTL €V CUTW €O0MeV. 6 ‘O Aeywy €V autw WeveLy
oPELAEL KOBWG EKELVOC TEPLEMUTIIOEY KXl 0UTOG OVTWE' TEPLTATELY.

[An old/new commandment]

7 Aéekq)OL,z OUK €VTOANY Kelvmy ypodw UULY, aAL’ evToAny medoloy Y eLyete o’
aEYNG T EVTOAN T) ToAdLe €0TLY O AOYOG OV MKOLOXTE T’ ocpxng.3 8 TlaALly evtoAny koivny
Ypodw DULY, O €0TLY aAnBeC €V aUTW Kol €V VLY, OTL T OKOTLO TPOYETOL KoL TO Gpwe TO
aAnBvov non datver. 9 ‘O Aeywv €V Tw PWTL €L Kol Tov adeAGOV GUTOU LLOWV €V TN
OKOTLO, €0TLY €w¢ apTl. 10 ‘O ayamwy Tov adeAdor auTov €V Tw PWTL LeVeL, KoL OKXVORAOY
€V oUTw OouK €oTLy. 11 ‘O 6€ YLowv Tov adeAOV LUTOU €V TT) OKOTLK €OTLY KL €V TT] OKOTLK
TEPLTOTEL, KOL OVK otdev* Tov UTyeL, OTL 1) OKOTLO €TUPAWOEY TOLG 0POAALOVE CLTOU.

[Look out for the enemy!]

[A bit of poetry]

2.12 Tpodw DULY TekvLe, OTL apewrtal DULY ol GUOPTLL Sl TO OVOUK GLTOL 13—ypadw
VULY TOTEPES, OTL €YVWKNTE TOV o’ apyNG YPobw DULY VERVLOKOL, OTL VEVLKNKETE TOV
Tovnpor: ypadw® LUy Towdia, 6Tl eyvwkate tov Iatepa—I14 eypae DuLY ToTEpeS, OTL
EYVWKNTE TOV o’ PG €ypoiec DLV VENVLOKOL, OTL LOYUPOL €0TE Kol 0 A0Yo¢ Tou Ocov ev
VULV HEVEL KoL VEVLKMKOTE TOV TOVTPOV.

[We must not love the ‘world’]

15 Mn ayamote TOV KOOUOV UNde To €V Tw KOOWW' €V TLG OYQT TOV KOOWUOV, OUK
€otLy 1 ayermn tou Ilatpog €v autw. 16 “OTL T T0 €V Tw KOORw—) €TLOVLY TG O0PKOG
Kol 1 emLOudLe Twv opBrApWY Kol M aralovera® Tov Brov—ouk €atLy ek tou Ilatpog AL’ ek
TOUL KOOWOU €oTLy. 17 Kol 0 KOOWOG TepoyeTol Kol 1 €mLOupiLe cutov, 0 8€ ToLwy To OeAnuo
TOL OEOU WEVEL €L TOV LWV,

[A bunch of little antichrists]

18 TlaLdLe, €0tn WPK €0TLY, KoL KaBwE NKOLonTe OTL 6' AVTLYPLOTOG €PYETUL, Kol
VUV OVTLYPLOTOL TOAAOL YEYOVaOLY, 0B€V YLVWOKOUEY OTL €0Y0Tn wp €0Tiy. 19 EE Nuwv
eEnAfor® aAl’ ouk Mo € MUY, €L Yop MooV €€ TV UELEVTKELORY v Wed HuU—aAL
e GpovepwbwoLly 0TL OVK €LOLY ToVTEG €€ MWV,

20 Ko Uperg XpLope exete amo tov ‘AyLov kol oLdute mowvte.' 21 Ovk eypofior DULLY
0TL OUK oLdate TNV aAnfelar, oAl OTL oLdate autny, kol OTL Ty Yevdog ek tne AAnBeLog
OUK €OTLV.

[We must abide in the Truth]

22 Tic eotv 6 Yevotng €L pn 0 apvovuerog 0tL Inooug ovk €otiv 6 Xprotog? OvTog

€otv 0 AvtiypLotog, 0 apvovuevog tov Iatepo kot tov Yiov. 23 Ilag O aprouperog tov

Tovtwg * XC [95%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || -- A,B[5%]
2 aderdoL *° (83.7%) RP,HF,OC,TR,CP || 1uov (1%) || ayarmror RA,B,C (14.9%) NU || two other variants (0.4%)
Sam apyng f*° (87.5%) RP,HF,OC,TR,CP || -~ XA,B,C (8.1%) NU || omit whole sentence [homoioteleuton] (4.3%)

“oLdev * XA,B,C [88%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || €Ldev [12%]

® ypadw % (80.8%) RP,HF,TR,CP || eypaya XA,B,C (18.2%) OC,NU || omit whole verse [homoioteleuton] (1%) (Verse 12
is an introductory cover statement; in verse 13 John divides the cover group into three sub-categories; in verse 14 he returns
to the first two categories.)

® adolovera % C[72%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || alalovia XA,B [28%]

"0 % (A) [97%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XB,C [3%] NU
8 eEnABov 1 X [97.4%] RP,HF,OC,TR,CP || nABov [2%)] || €nABav A,B,C [alone] NU
*noav €€ nuwv ° XA (92.7%) RP,HF,OC,TR,CP || ~ 231 B,C (5.3%) NU || - (2%) [homoioteleuton]

O movtoe 1% A,C (97.2%) lat,syr,bo,RP,HF,OC,TR,CP || Tavtec XB (2.4%) sa,NU || - (0.4%) [homoioteleuton]



Yiov ouvde tov Iotepo EXEL.I 24 “YpeLg ow? o NKOLOKTE T APYNG €V DULY UEVETW® €V €V
VULV pewvn 0 am’ apyng nKovowte, kol uelg ev T Iatpl kel eV tw Yiw™ Jevelte.

25 Kol abtn €0TLY 1) €MyYeAL TV GUTOG €MMYYELAXTO MLY: TNV (ONY TNV KLOVLOV.
26 Tovte eypoafioc VULV TEpL TV TAAVOVTOV DMKG 27 KoL DUELS, TO XpLope 0 eAafete o’
QUTOU €V VLY pevel,” kal ov ypelaw exete v TLg 6Ldaokn’ buec oAl o¢ to avto® XpLopw
SLB0OKEL DUOG TEPL TaVTWY, KoL 6ANOEC €0TLY, Kol OUK €0TLY Jevdoc—kol Kabwg e€dLdntey
Dpog, pHevelte ev autw.

[Remember the accounting at our Lord’s Return]
2.28 Kol VUV TekVL, LEVETE €V avtw® e otar’ bavepwbn exwpevlo TOPPMNOLUY KEL W)
0LOXUVOWUEY T’ OLUTOV €V TT TeepouaLe autov. 29 Kow ednte’ 6TL SLkoLog €oTLY, YLVWOKETE
oTL'® T 6 moLwy TNy SLkatoouvmy € qutou yeyevvnot.'
["We are children of God’]

3.1 I8ete motamy ayormy dedwker' fuw 6 Hatnp, lve tekve Ocov kAnbwper.” Al
TOUTO 6 KOOWOG OV YLVWOKeL Toac'® 6TL ouk eyvw outov.

2 AyammrtoL, vuv Tekvo O€ov €Oper Kol oLTw epovepwdn Tl ecopedu, oLdouer 8¢’
0TL eov davepwdn OUoLoL auTw eoopedn, 6TL oYoued auToV KHOWE €0TLY 3—KoL TG O €XWV
Y eATLde TaLTNY €’ outw GyvL(eL €quToV, KaBwe €KELVOGC (YVOS €0TLY.

[“Whoever abides in Him does not sin’]

4 Tlag O TOLWV TNV QUOPTLOY KOL TNV (VOULIY TOLEL® KOL T) GUOPTLY €0TLY 1) CVOLLLL.
5 Ko oLdate 0TL ekeLvog edpavepwdn Lve ToG GUOPTLOG MWWV XPT—KEL UOPTLY €V (LT
ouk €otLy. 6 ITog 6 €V aUTW UEVOV 0UY GUEPTOVEL KL TG O (UOPTOVWY OUY €WPUKEY
QUTOV OLOE EYVWKEV KUTOV.

7 Tekvie, undeL TAVATW DU O TOLWY TNV SLKKLOOLYNY SLKOLOG €0TLY, KaBwG
ekeLvog SLkelog €otLy. 8 ‘O ToLwY TV QUOPTLOY €K TOL SLeBOAOL €0TLY, OTL oT’ apYNG O
draforog apaptovel. Eig tovto epavepwdn 0 Yiog tov Ocov, Ly Avom To €pye TOL

TexeL £°(79.2%) RP,HF,OC,TR,CP || 10 opoloywv Tov vlov kel Tov Tatepa 1 XA,B,C (20.8%) NU (Some TRs have
the addition. John is making the point that to deny either the Father or the Son is to deny them both—the addition is
unnecessary, if not distracting.)

2 yuetc owv £ [92.4%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 RXAB,C[7%]NU || ~kat 1 [0.6%]

SmoTplL kel €v Tw ulw f° R [85%] CP || ~ 52341 A(B)C [65%] RP,HF,0C,TR,NU (John returns to the order in verse 22, a

‘sandwich’.) (This reading is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which must go back to the
3 century, besides °.)

*ev v pevel 22 [87.2%] RP,HF,OC,TR,CP || ~312 XAB,C[1.2%]NU || ~pevetm 12 [8.4%] || 12 pevetw [3.2%]

% 5L60okm £° XA,B [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 6Ldcokel C [28%] || two other variants [1%)]

®quto *° A [82%] RP,HF,OC,TR,CP || autov XB,C [18%] NU

7p.evewe i [87.4%] RP,HF,OC,TR,CP || pevete XA,B,C[12%]NU || pelvate [0.6%]

8ol VLV TekvLo, pevete ev autw f° AB,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || — X [15%]

°otow 1 (92.6%) RP,HF,OC,TR,CP || eav XA,B,C (6.2%) NU || ote (1.2%)

Y exwper *° X (80.4%) RP,HF,OC,TR,CP || oywuer A,B,C (8.5%) NU || exouev (11.1%)

"eLdnrte £*° XB,C [37%] RP,HF,OC, TR,NU || Lonte A[59%] CP || oidute [4%)] (An itacism? The trouble is, it changes the
verb. The third variant is based on oL, so it's 41:59. There appears to be a consensus that the minority reading is correct.)

(This reagising is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which must go back to the 3" century,
besides f.)

2ot1L % B[90.5%] RP,HF,0C,TR,CP || 1kaL XA,C[9.5%] NU

B veyevvnron £° XA,B,C [70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || yeyevnraL [30%]

" 8edwker £ X(B)C [86%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || edwker A [14%)]

S kAnbwuer %2 (85.4%) RP,HF,0C,TR,CP || 1 koL eoper XA,B,C (14.6%) lat,syr,cop,NU (The addition is out of place here,
since John takes up that point in verse two.)

®nuac £° AB[36%] TR,NU || vuog XC [63.5%] RP,HF,OC,CP || - [0.5%] (John is making a general statement, so it is
properly inclusive—first person.) (This reading is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which
must go back to the 3" century, besides °.)

7 oLdaper e °°[90.4%] RP,HF,OC,TR,CP || 1 XA,B,C[5.6%]NU || -— [4%]
¥ nuov 5 X,C [95.8%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B[4.2%] NU
Yot ¥ [20%] CP || -- XA,B,C [80%] RP,HF,OC,TR,NU (I take the conjunction to be emphatic, ‘indeed’.) (This reading is

attested by six independent lines of transmission, most of which probably go back to the 3" century, besides £°.)



draBorov. 9 Tlag 6 yeyevvnuevogl €k TOU O€oU GUAPTLOY OV TOLEL, OTL OTMEPUN QUTOV €V KLTW
HEVEL® KOL 0L SLVATOL GUOPTOVELY OTL €k TOU B€ou yeyevvntal.
[Children of God X children of the devil]

10 Ev toutw davepe €0TLY To TeKVK TOU O€0L Kol To TEKVK TOL SLBOAOL: TG O N
oLy’ SLKOLOOUVMY OUK €0TLY €k TOL Ocov, Kol 0 un ayaTwy tov adeidor outou. 11 ‘OtL
ol €0TLY Ty ocyye)uoc4 NV NKovoaTeE o PYNG, Lo YTwhey aAinioug 12—ou kabwe Koy,
€K TOL Tovnpou NV kol eodafer tov adedpor avtov. Kal yapiy tivog eodafer avtor? ‘OtL
TO €PYQ LTOL TOVMPE MV, T &€ TOL AdEAGOL CUTOL BLKOLEL.

13 Mn® Baupoalete adeddor pov,® €L proel Opoag 6 koopog. 14 “Huelg otdoper oTL
peraBqu’Kapev €k TOou Bowatou €L TNV (wny OTL KYRTWHEY TOUC adeAdoUS: O UN aYoTWOY TOV
aderdor’ pevel ev T Bovatw. 15 Tlag 0 pLowy Tov adeAdor autov avdpwTOKTOVOS €0TLY,
KoL OLSLTE OTL TaG aVOPWTOKTOVOS OUK €xel (WNY LWVLOV €V EUTw® pevovoay.

[Love in deed and truth]

16 Ev toutw eyvokoer Ty ayemmy: 0TL €KELVOg LTEP MUWY TNy Yuxny autou
€Onkev: kol MueLg opeLdoper DTEP Twr adeAdwy TG Puyog thevar.’ 17 “O¢ 8 av exnm OV
BLov Tou KoopoL KoL Gempn“ ToV adeAPOV KUTOL YPELXY €XOVTR, KOL Kheton'” Ta oTARY VO
QUTOV o’ UTOV—TWC 1) eyt Tou Ocov pevel” ev qutw?

18 Tekvia pou,14 UM aYeTOUEY A0Yw WUnde ™m" yAwoon ' ev!’ epyw Kol oAnBeLo
19—«at'® ev touvtw ywmompevlg 0TL €k tNng AAndeLog €opler kol ELTPOCOEY oUTOU
Terowper”’ Tag kapdrag®' Huwy: 20 OTL €ar KAToyLYWOKT > MWV 1 kepdie, OTL pellwy €oTLy
0 O€og TNG KHPSLAG MWV KeL YLVWOKEL TOVTO.

[Confidence toward God]

21 Ayommrot, eaw 1) kapdie Hwv™ un keteywwokn’™ fuwr,” ToappnoLay exopey

TPOC Tov Ocov, 22 KoL O €0V KLTWULEY kauﬁavouef 1T0cp’27 QUTOV, OTL TG EVTOANG QUTOU

" veyevvmuevog £° ®A,B,C [85%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yeyevnuevog [15%)]

2yeyevvntar £° ®A,B,C [84%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || yeyevntoL [16%)]

S oLwr % XB [82%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || 1 v A,C [18%]

*oryyed £° AB[90%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || emoyyeila XC [10%)]

®un % A,B[93%] RP,HF,OC,TR,CP || koL 1 RC [7%] [NUJECM

®uov *°[88%] RP,HF,OC,TR,CP || — XA,B,C[12%] NU

"tov adeAdov *° C (80.5%) RP,HF,OC,TR,CP || 12 avtov (14.7%) || - XA,B (3.8%) NU || three other variants (1%)

8 covtw *° XA,C[70%] RP,HF,OC,CP || owwtw B[30%] TR,NU

°® t10eval 1 [92%] RP,HF,OC,TR,CP || felval XA,B,C [8%] NU

Yexn *° XA,B,C [85%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || exeL [15%]

" Bewpn *° XA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || BewpeL [53%)] (An itacism? Gewpn is parallel to exn and kAeLom, all are
in the Subjunctive because of av.)

2 kAeron ° XA,B,C [86%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || kAeLo€L [14%)]

¥ uével £°[80%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || pevel [17%] || ambiguous XA,B,C[1%] || — [2%]
" pov % [87%] RP,HF,0C,TR,CP || - XA,B,C [13%] NU

51 * A,B,C [85%] RP,HF,OC,CP,NU || - (X)[15%] TR

® oAl £ B,C[97.5%] RP,HF,OC,TR,CP || oAk XA [2.5%] NU

ey % RXA,B,C [65%] RP,HF,0C,CP,NU || --- [35%] TR

kot % XC[93.6%] RP,HF,0C,TR,CP[NU]JECM || --- A,B[6%] || aAX [0.4%)]

¥ ywwokoper % [80%] RP,HF,0C,TR,CP || yrwooueBo RA,B,C[17%] NU || yivwokoueBo [1%] || three other variants
[2%]

® meLowper °[43%] || Telooper XA,B,C [56%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || two other variants [1%] (The assuring is not
automatic and is up to us—the Subjunctive is correct.) (This reading is attested by over a dozen independent lines of
transmission, some of which must go back to the 3" century, besides *°.)

2t kopdLog 25 XC [97.8%] RP,HF,0C,TR,CP || tv kopdiav A,B[2.2%] NU

2 katayLvwokn 22 (X)A,B,C [76%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || KoTayLVWOKEL [24%]

Znuov £ X'C [97%] RP,HF,0C,TR,CP[NUJECM || - A,B[3%]
# katayLvwokn 2° XB,C [71%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || kotoyLtvwokel A [29%]
B nuov £ XA [97.8%] RP,HF,OC,TR,CP || - B,C [2.2%] NU

% papBovoper 2 R®B,C [84%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Acppovouer A [16%]
7 map %°[91.5%) RP,HF,0OC,TR,CP || am XA,B,C[8.5%] NU



TNPOUKEV' KOL TO. 0PEDTR EVWTLOV UTOV TOLOUWer. 23 Kai abtn eotiv 1) evtoAn avtov, iva
TLOTEVOWHEY™ TwW OVOUKTL TOU YL10UL autov Inoov XpLoTtou Kol eyoTwuey aAANAOUE, Kobwe
€dwKeY evroknv.3 24 Kol 0 TNpwV TG €VTOANG BUTOV €V OUTW HEVEL KoL GUTOC €V OUTW. Ev!
TOUTW YLVWOKOUEY OTL peveL €v fLy, ek tou IIveupotog ob fuLy edwkev.’
[Various instructions]
[Test the spirits]

4.1 Ayommrtol, Un TEVTL TVEULETL TLOTEVETE, aAde SOKLUACETE Ta TVEVUXTE €L €K TOU B€ou
€oTLY, OTL ToAAOL Yrevdompodnral eEeAnAvbaoLy €Lg tov koopov. 2 Ev toutw ywwcmermﬁ TO
[Tvevda tov Oeov: Tow Tvevpe 0 Oporoyel Inoovr XpLotov ev oupkl €AnAuBota ek Tov Ocov
€0TLY, 3 KoL TaV TVEUPE O [N 6pokoya7 Inoovv XpLorov8 €V O0pKL eknkueomg ek’ Tou
O€ou OUK €0TLY® KOL TOUTO €0TLY TO TOL AVTLYPLOTOU, O GKMKOKTE OTL €PYETOL—KAL VUV €V
TW KOOWW €CGTLY MOM.

4 “YpeLc ek TOU O€0U €0TE TEKVLK, KoL VEVLKTKOTE GUTOUG, OTL HEL(WV €OTLY O €V
VULV M 0 €V T KOOMW. 5 AUTOL €K TOU KOOMOU €LOLY® LK TOUTO €K TOU KOOWLOUL A®AOULGLV,
KoL O KOOWOG ouTwV akoVeL. 6 ‘Hpelg ex tou Oeov eoper: 0 yLvwokwy tov Qeov akovel
MWV 0 OUK €0TLY €Kk TOL B€0L OUK OKOVEL MULWV—EK TOUTOU YLVWOKOUEV TO TVEUME TNG
ANBELOG KoL TO TVELUX TNG TAAVTG.

[Love one another]

7 AyamnroL, ayaTwuey aAAnAoug, OTL ) ayaTn €k TOU O€ov €0TLY KoL TG O XYUTOV
€k Tou Beou yeyervnTal Kol yYLvwokel Tov Ocov. 8 ‘O un ayamwr ovk €yvw tov Bcov, OtL O
Ocog ayarn eotLv. 9 Ev tovtw ec{mwepmen M ayamm Tov Ocov ev TuLY, 0tTL Tov YLlov autou
TOV HOVOYEVT OTEOTOAKEY O Bcog " eic tov Koopov e (nowper 8L” qutou. 10 Ev tovtw
€0TLV 1) oyamn), ouy OTL TUELS MyaTmoouer’” tov Ocov aAL’ OTL qUTOC MYRTNOEY TUOC Kol
ameoTeLAer Tov YLOV aUTOU LAMGUOV TEPL TWV GUOPTLWY MhwY. 11 Ayammrol, €L outwg 0
Ococ NYATNOEY TUKG KoL MUEL 0DELAOIEY aAANAOLG aryorToy.

[As He is so are we in this world]

12 Ocov ovdelg mwmote Tebental. Eav ayamwper aAiniovg 6 O€og v MULY peveL Kol
T ayemm quTou Teteretwpern oty ev L. 13 EV TouTw YLVWOKOUEY OTL €V qUTW HEVOLEY
KoL UTOC €V LY, OTL €k ToL IIvevpatog autov dedwker Muiy. 14 Kol nuerg tebeopuedo kol

noptupouwer 6tL 6 Hatnp ameotaiker tov Yiov Zwtnpe tou koopov. 15 “Oc o'

" mpovuer £ B,C [90%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || Thpwyev XA [10%]

2 motevowper ° B (66.9%) RP,HF,OC,TR,CP,NU || miotevwuer RA,C (26.5%) || TLoTevoper (5.4%) || TMLoTevoouey
(1.2%)

% evtodnv £ [80%] RP,HF,OC,CP || 1nuLv XA,B,C[20%] TR,NU

*ev 1% X [30%] CP || ko 1 AB,C" [70%] RP,HF,0C,TR,NU (Given John’s fondness for the conjunction, scribes could add it
almost without thinking.) éThis reading is attested by eight independent lines of transmission, some of which must go back to
the 3" century, besides *°.)

*nuiy edwkev £ AB[75%] RP,HF,OC,TRNU || ~21 X [25%] CP

& yivwoketal ° [67%] RP,HF,CP || yLvwokete A,B,C [25%] OC,TR,NU || yLvwokouer X [8%] (Since most versions are
based on TR or NU, we are used to the 2™ person, which may have contributed to the use of this passage as a ‘litmus’ test
for demonization.)

7 oporoyel * X (73.5%) RP,HF,CP || 1 tov A,B (24.2%) OC,TR,NU || omit sentence [homoioteleuton] (2%) || one other
variant (0.2%)

8)(pLorov il (91.4%) RP,HF,OC,TR,CP || --- A,B (6%) NU || kupLov X (alone) || omit sentence [homoioteleuton] (2%) ||
two other variants (0.4%)

®ev oapkL eAnivBota f*° X (94.8%) RP,HF,OC,TR,CP || - A,B (2.6%) NU || omit sentence [homoioteleuton] (2%) ||
three other variants (0.6%)

Yex % XA,B [70%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || --- [30%]

"0 Beoc *° XA,B[85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || --- [15%]

2 nyammooper £° A [98.2%] RP,HF,0C,TR,CP || myamnkaper B[1.6%]NU || nyammoer X

3 tetedeLwpern eotly ev nuiy £ (90.7%) RP,HF,0C,TR,CP || ~3412 A (7.9%)NU || ~ 1342 XB (0.8%) || three other
variants (0.6%)

“av % x,A[92.5%] RP,HF,OC,TR,CP || exv B [7.5%] NU



oporoynon’ 6tL Incouc eotwy 6 Yiog tou Gcov, 6 B0 €V aUTw PEVEL KaL UTOC €V Tw Oew.
16 Kol MUELG €YVOKOUEY KoL TETLOTEVKLEY TNV ayammy Ny exeL 0 Ocog ev muLy. ‘0 Ocog
YT €OTLY, KL O HEVWY €V TN ayamn €V Tw Ocw pevel, kat 0 Ocog ev avtw.” 17 Ev tovtw
TETEAELWTAL T) 0yaTT) HeB’ MUY, LV TapPNoLOY EXWUEYS €V T TEPX TNC KPLOEWS, OTL
KaBWE EKELVOG €0TLY KL MIUELG EOUEV €V TW KOOW®W TOUTW.

[There is no fear in love]

18 ®oPoc ouk €0TLY €V TN ey, eAL’ 1) Tedelo ayatn €€w Paidel tov doPov, OTL O
dopog koraay exeL: 0 de doPouperog ov TeTereLwTal €v TN ayetn. 19 ‘Hpyelg ayamouer
QUTOV" OTL LTOG TPWTOG TYUTNOEY THOC.

20 Eav tic eumm 0TL “Ayamw tov Ocov”, kol Tov adeApor auTtou p,LOEL,ﬁ Jrevotng
€0TLY" O yap PN ayamwy Tov odeAPor auTov OV €wpukey, Tov Ocov OV ovy €wpuKey TKE
duvatal ayomav? 21 Kol Teutny Ty €VToANY €Xoper o’ outou Lve O ayamwy Tov Ocov
oyoTe. Kol Tov adeApor cutou.

[Our faith overcomes the world]

5.1 Hog 6 motevwr 0tL Inooug eoty 6 XpLotog ek Tov Beou yeyevvntal: Kol Teg O
wyameY ToV yevvmourte ayeme kel® tov yeyevumpevor € qutov. 2 Ev toutw yuwokopey Ot
QYXTWUEY T TeKV TOL Oeov, 0Ty Tov OOV ayaTWHUEY Kl TOG €VTOANSG (UTOV TNPWUEV.

3 AUTn yap €oTLv 1) oLyemn Tov Ocov Lo TOG EVTOANG KUTOV TNPWHEY® KOL ¢l €EVTOAXL (UTOU
B(XpELOLL OUK €LOLV, 4 OTL Tow TO YEYEVUTHEVOV ek Tou @eou VLKE TOV KOOHOV" Kol oot
€0TLY 1) VLK T VLKNOXOK TOV KOopov, | miotie fuwv.'’ 5 Tic eotww'' 6 vikwy tov koopov
€L un 0 motevwy OtL Incoug eoty 6 Yiog tou Ocou?

[Fz’ece/ve the witness of God]

6 OUtoc €0TLY O €ABwr SL° LOKTOC KoL aLuarog,l Inooug 13 XpLOTOC, OUK €V TW LOWTL
wovov oaAd’ ev Tw LOKTL ko' Tw atpett. Koo to Ivevue €0ty To peptupouvy, 0TL TO
[Mvevda €oTLy 1 akneewc 7 ‘OtL TPELG €LOLY ol paprupouvreg,ls 8 1o ITvevpa koL T0 LOWP
KoL TO LG, KL OL TPELG €LC TO €V €LoLv. 9 EL tny HepTuplay TV avepmﬂwv AouPocropey,
T HEPTUPLE TOL B0l PeLWY €0TLY, OTL AT €O0TLY 1) papTUPLE ToL Bcov Tp'® MepopTUpTIKEL,
TepL Tou Yiou awtov. 10 ‘O mLoTevwy €Lg tov Yiov Tov O€ou €xeL TV LapTupLOY €V cotw:!

' oporoynon *° xB [82%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || opuoAoynoeL [16%] || oAoioyn A[1%)] || opoAoyel [1%]
Zoutw £ A[37%] OC,TR || 1 pevel XB[63%] RP,HF,CP,NU (Since the repetition of the verb is unnecessary, does it

become the harder readmg ) (This readln% is attested by over a dozen independent lines of transmission, some of which
must go back to the 3¢ century, besides f°

exwuer % AB[87%) RP,HF,OC,TR,CP, NU || exopev X [12%)] || oywuey [1%)]

ovtov £ [84%] RP,HF,OC,TR,CP || - A,B[2.6%]NU || Tov Beov X [13,4%]

Tpwtog £ XA,B [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || mpwtov [15%)]

utoel £2°[74%)] || uiom XA,B [26%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The point of the argument hinges on the hating being fact, so
the Indicative is correct. RP and HF were presumably misled by von Soden.)

"nwe %5 A (95.8%) RP,HF,OC,TR,CP || ou XB (4.2%) NU

8oL £° (X)A [98%] RP,HF,OC,TR,CP[NUJECM || - B [2%]

® mpwpev *° XA [89%)] RP,HF,OC,TR,CP || molwuer B [11%] NU

"“nuwv £ X,AB (56.4%) RP,OC,TR,NU || vuwv (43.2%) HF,CP || - (0.4%) (John is making a general statement, that is
properly inclusive—first person.)

"eotv £*° A[88%] RP,HF,OC,TR,CP || 6e 1 X [12%] [NUJECM || 18¢ B

2 qipatog £° B (77.2%) RP,HF,0C,TR,CP,NU || 1 kot Tveupatoc XA (14.2%) || Tveupetog kol 1 (4.8%) || TUeupatog
(3.2%) || two other variants (0.6%)

3 Inooug * XA,B [97%] RP,HF,0C,CP,NU || 10 [3%] TR

kot £ X [70%] RP,HF,OC,TR,CP || 1ev (A)B[30%] NU

' naptupourteg 2° X,A,B (99%) lat”,syr,cop,RP,HF,CP,NU || 1 €V tw oupavw O Tatnp 0 AOYOG KL TO 0YLOV TVELUN
KOL OUTOL OL TPELG €V ELOEV KoL TPELC €LOLY oL 1ev ™ Y1 (1%) lat”,0C, TR—the (1%) breaks down like this: (61)
(16", (629) [14"™, (918) [16"™], 2318 [18™], 2473 [17"], wherein the cursives in () all differ from each other; the two that agree
verbatim with TR were probably copied from it. The only one that is clearly early enough to have served as TR’s exemplar,
629, is far too different—it lacks the seven last words in TR, omits another five, changes five and adds two—19 out of 40
words is a bit much. (OC is in very small print.)

®nv 1 [91%] RP,HF,OC,TR,CP || otL XA,B[9%] NU

3
4
5
6



€t ! O W1 TLOTELWY Tw Ocw’ PEVOTNY TETOLTKEY OUTOV, OTL 0L TETLOTEUKEV €LC TNV
HoPTUPLEY NV LedapTUpTKEY 0 Ocog Tept tov Yiouv autou. 11 Ko abtn €otiv 1) paptopLe,
oTL {omy aLwviov edwker O Ococ MuLy,” ket abtn 1 (wn ev o Yiw avtov eotiw. 12 ‘0
exwv tov Yiov exer tny (wnr: 6 un exwv tov Yiov tov Ocov Ty (wny OUK €)eL.

13 Tavte eypoer VLY TOLG TLOTELOUOLY €LC TO OVOMK TOL YLOu Tov Oeou Ly eLdmte
0Tl (wny aLwviov exete,’ kal e mLoTeunte €1g To ovopa Tou Yiov Tov ©cov.’

[Our confidence]

14 Kol adtn €0TLV 1) TappnoLe MV €XOher TPOG aLTOV, OTL €oV TL alTwlhebe Kote TO
BeAnuo UTOL akoveL MUwY. 15 Kol eoav oLdapler 0TL akoveL TUwY, 0 eoar® oLTWUED, OLONLEY
OTL €XOUEV T OLTNUATE & MINKOLEY Top quTov.

[Sins not leading to death]

16 Eav Ti¢ 181 ToV adeApOr qUTOU GUEPTEVOVTE GUEQTLEY UT TPOS Bovatov, oLTnoeL,
Kol 6WO€EL cLTw (MY TOLG GUEPTOVOUOLY Un Tpog Bavatov. Eotwy apaptie Tpog Bavetov: ov
TEpL ekeLvne Aeyw e epwtnon.’ 17 Tlaoe adLkie GuepTLe €0TLY, KoL €0TLY GUEPTLE 0L TPOC
Bovoctov.

18 OLdoyler OTL TG O YEYEVVMUEVOS €K TOU B€0U 0L papTaveEL, 0AL O YevvndeLg ek
70U B€oV TNPEL €XUTOV. Kol O TOVNPOG OLY TTETEL KUTOV.

19 OLdogler 0TL €k TOU B€0L €oper, KoL O KOOROG OAOG €V Tw TOVMPW KELTL.

[Conclusion]
5.20 Owdoer &€ 6TL 6 Yiog tov Ocou fkel kot Sedwker'' fuLy Siovolar tve yLwwokwuey'
ToV ocknGwov13 KoL €0HEV €V T aAnOLvw, ev T Yiw avtov Incov Xplotw. OLTog €otLy 0
ockn@u;g)%@eog kot 1) Cwn ﬁ14 oatwriog. 21 Tekvia, dpvintute cqutouc” amo TwY eLdwAWY.
Aunp.™

Teavtw %5 X [48%] TR,CP,NU || avtw A,B [52%] RP,HF,0C

20eww *° XB [89%] syr,RP,HF,OC,TR,CP,NU || viw A [11%] lat

0 Beoc MuLy °B[24%] CP || ~312 XA[76%] RP,HF,OC,TR,NU (This reading is attested by twelve independent lines of
transmission, some of which must go back to the 3" century, besides *°.)

#TOLC TLOTELOUOLY €LC TO OVOMEX TOU ULOV (-TOL LLOL 2.5%) Tou Beou Lva ewdnte (Lonte 7%) otL (omy aLwyLov
€)€TE (exNTE 7%) (€)€TE nLwvLov 2.5% TR) 2 (89.9%) RP,HF,OC(TR)CP || e eLdnte 0Tl (Wwny €XETE GLOVLOV
(xLWVLOV €YeTe X)OL TLOTEVOVTEG (TOLG TLOTELOUGLY XB 1% NU) €L¢ TO Ovope Tou vLov tov Beov XA,B (3.8%)
(NU) || TOLG TLOTELOUOLY €L TO OVOWC TOU ULOU TOU Beov (4.7%) || Lvo €Ldnte otL (wny €xete alwviov (1.6%)

kol e TLoTeunTe (TLoTevonte 10.2%, TLOTEVETE 2.4%) €LG TO OVOUX TOUL ULOU Tou Beov °(90.3%)

RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,B (4.4%) NU || part of a larger lacuna (5.2%) (The longer form does seem to be awkward—
more than sufficient stimulus for Alexandrian editors to delete.)

eav 5 X [86%] RP,HF,CP,NU || av A,B[13%] OC,TR || - [1%]

"map 1 A[95%] RP,HF,OC,TR,CP || am XB[4%] NU || - [1%]

& epwtnomn *° RAB [86%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || epwtnoeL [13%] || epwtnonte [1%)]

9

eavtov £° X [92%] RP,HF,OC,TR,CP,ECM || awwtov A,B [8%] NU

Y oLdaper de °° XB [74%] RP,HF,OC,TR,CP,NU || ~kaL 1 A[15%] || 1 [11%]

" dedwrer £° B [85%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || edwkev A [15%)]

2 vwwokwper 1 [66%] RP,HF,0C,TR,CP,NU || yLvwokouer XA,B [34%]

¥ gAndov f° XB[76%)] RP,HF,OC,TR,CP,NU || 16cov A [24%]

"“n Com n °[60%] HF || 2 XA,B[26%] RP,OC,CP,NU || 12 [6%] TR || 23 [4%] || -- [4%] (The omission of the
second article could be an easy case of homoioteleuton. Why the ‘Alexandrians’ omitted the first article is hard to say, but that
doesn’t make them right.)

S equtoug *° A [75%] HF,OC,TR,CP || exuta XB [25%] RP,NU

®qunv * (82%) RP,HF,OC,TR,CP || -~ XA,B (18%) lat,syr,cop,NU

' The citation of f*° is based on twenty-four MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 432, 604, 664, 928, 1248, 1249, 1503,
1548, 1637, 1855, 1876, 1892, 1897, 2466, 2587 and 2723—all of which | collated myself. 204 is a very pure representative
of £*° in 1 John, with not a single variant, and so for the exemplars of 35, 1503, 1637, 1897 and 2723. For 204 to have no
variants after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of that
transmission. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople,
Trikala, Mt. Athos [four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the precise
family profile—it is reflected in the Text without exception.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian



Polyglot, NU = N-A%/UBS® (N-A%’/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of
N-A?®/UBS®). ECM basically reproduces NU, but wherever it disagrees it is overtly cited in the apparatus. Where all six
printed editions are in agreement, | arbitrarily limit inclusion in the apparatus to variants with at least [10%)] attestation.

ECM collated 132 continuous text manuscripts (MSS) for 1 John, including some fragments, which number represents
about 20% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of TuT and ECM | believe we can arrive at some reasonably
close extrapolations. Thus | venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine
variants listed with 5 to 1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed + 1%; for non-Byzantine variants
listed with 10 to 6% support the margin of error will hardly exceed + 2%; where there is some division among the Byzantine
witnesses the margin of error will rarely exceed + 10%.



